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În anexă, se pune la dispoziția delegațiilor Decizia de punere în aplicare a Consiliului de formulare 

a unei recomandări cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2018 a aplicării 

de către Lituania a acquis-ului Schengen în domeniul politicii comune a vizelor, adoptată de 

Consiliu în cadrul reuniunii sale din 8 iulie 2019. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, această recomandare va fi înaintată Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 
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Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei 

RECOMANDĂRI 

cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2018 a aplicării de către 

Lituania a acquis-ului Schengen în domeniul politicii comune a vizelor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen1, în special articolul 15, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Scopul prezentei decizii este de a recomanda Lituaniei acțiuni de remediere care să abordeze 

deficiențele identificate în cursul evaluării Schengen efectuate în 2018 în domeniul politicii 

în materie de vize. În urma evaluării a fost adoptat, prin Decizia de punere în aplicare 

C(2019) 4200 a Comisiei, un raport care cuprinde constatări și analize și prezintă bunele 

practici și deficiențele identificate în cursul evaluării. 

(2) Procedurile Lituaniei prevăd ca factorul de decizie să redacteze o justificare pentru fiecare 

refuz, care este apoi stocată în sistemul național de vize. Această procedură constituie o bună 

practică, deoarece, în cazul introducerii unui recurs, ea asigură o consemnare clară a 

motivelor care au stat la baza refuzului. 

                                                 
1 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(3) Având în vedere importanța respectării acquis-ului Schengen, în special în ceea ce privește 

procedurile de verificare a persoanelor la intrare, ar trebui să se acorde prioritate punerii în 

aplicare a recomandărilor 1, 3, 5, 11, 19, 20, 24, 25, 26, 35 și 36 din prezenta decizie. 

(4) Prezenta decizie ar trebui să fie transmisă Parlamentului European și parlamentelor statelor 

membre. În termen de 3 luni de la adoptarea deciziei, Lituania ar trebui să elaboreze, în 

temeiul articolului 16 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013, un plan de acțiune 

care cuprinde o listă cu toate recomandările pentru remedierea deficiențelor identificate în 

raportul de evaluare și să prezinte acest plan de acțiune Comisiei și Consiliului, 

RECOMANDĂ: 

Lituaniei 

Recomandări generale 

1. să se asigure că funcționarii care sunt responsabili cu acordarea vizelor și care au drepturi 

decizionale eliberează solicitanților de bună credință vize cu intrări multiple cu o valabilitate de 

până la cinci ani, dacă sunt îndeplinite condițiile necesare; să stabilească criterii clare pentru 

eliberarea acestui tip de vize; 

2. să informeze solicitanții cu privire la necesitatea de a completa corect data preconizată de sosire 

în spațiul Schengen și de plecare din spațiul Schengen; 

3. să îmbunătățească criteriile de căutare a cererilor anterioare în Sistemul de informații privind 

vizele (VIS) sau a alertelor în Sistemul de informații Schengen (SIS), prin utilizarea unei 

combinații mai fiabile de factori alfanumerici și, atunci când este posibil, a amprentelor; 

4. să aibă în vedere o soluție de rezervă în ceea ce privește prelucrarea și infrastructura, astfel încât 

să fie asigurată continuarea ordonată a procedurii de prelucrare a vizelor în cele mai pesimiste 

scenarii; 

5. să înregistreze amprentele digitale în majoritatea situațiilor și să recurgă la scutirea de la 

prelevarea amprentelor digitale din motive fizice doar în situații limitate; 
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6. să examineze posibilitatea eliminării etapei suplimentare de confirmare de către autoritatea 

centrală în cazurile consultărilor prealabile și să permită consulatului responsabil să continue 

prelucrarea cererii de viză la primirea răspunsului din partea statului (statelor) membru (membre) 

consultat(e); 

7. să se asigure că datele privind autoritatea care a emis documentul de călătorie al solicitantului 

sunt introduse în mod corect și sistematic în VIS; 

8. să consulte autoritatea națională de protecție a datelor și să actualizeze declarația privind 

protecția datelor, în funcție de necesități; 

9. să se asigure că toate câmpurile sistemului online de depunere a cererilor sunt conforme cu 

formularul de cerere prevăzut în anexa I la Codul de vize1; 

Ambasada din Baku 

10. să examineze posibilitatea de a pune la dispoziția solicitanților o listă de verificare sau o notă 

scrisă de informare cu privire la documentele care le lipsesc din cerere; 

11. să examineze posibilitatea de a reinstitui practica de a nu impune prezența personală obligatorie 

în cazurile în care sunt îndeplinite criteriile bona fide, iar amprentele digitale sunt deja 

înregistrate în VIS, în special în cazul solicitanților din Turkmenistan; 

12. să se asigure că solicitanții sunt invitați să furnizeze documentele justificative care lipsesc din 

cerere, mai degrabă decât să li se refuze imediat cererea; 

13. să solicite prestatorului extern de servicii (PES) să îi informeze în mod mai eficace pe toți 

solicitanții cu privire la termenele corecte pentru furnizarea amprentelor digitale; 

14. să se asigure că PES furnizează solicitanților informații coerente cu privire la procedura de 

programare; 

15. să asigure alinierea practicilor sale legate de PES cu instrumentul juridic care îi reglementează 

obligațiile sau să adapteze instrumentul juridic la situația locală; 

                                                 
1 Regulamentul (CE) nr. 810/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 

13 iulie 2009 privind instituirea unui Cod comunitar de vize (JO L 243, 15.9.2009, p. 1). 
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16. să asigure semnalizarea adecvată a secției care se ocupă cu vizele; 

17. să asigure facilități de acces adecvate pentru persoanele cu deficiențe locomotorii; 

18. să examineze posibilitatea unei distribuiri mai frecvente a unei cantități mai mici de autocolante 

de viză; 

19. să actualizeze site-ul web al ambasadei pentru a se asigura că informațiile relevante sunt 

complete și corecte; 

20. să se asigure că solicitanții depun documentele necesare conform acordului de facilitare a 

eliberării vizelor și conform listei armonizate a documentelor justificative1; 

21. să se asigure că semnătura solicitantului apare în părțile corespunzătoare din formularul de cerere 

(la rubrica 37 și sub declarația de la sfârșitul formularului); 

22. să se asigure că documentele de călătorie cu refuzuri sunt returnate PES în așa fel încât 

personalul PES să nu fie la curent cu decizia consulatului referitoare la cererea de viză; 

23. să reinstituie practica de a trimite documentele închise în pungi cu fermoar, astfel cum se 

prevede în instrumentul juridic; 

24. să dea instrucțiuni clare PES cu privire la ștergerea obligatorie a datelor solicitanților imediat 

după transmiterea acestor date către consulat și să monitorizeze îndeaproape punerea în aplicare; 

să revizuiască prevederile instrumentului juridic pentru a asigura respectarea anexei X la Codul 

de vize; 

25. să se asigure că monitorizarea și vizitele de audit efectuate la PES vizează măsurile tehnice și 

organizatorice de securitate, pentru a se asigura că PES respectă dispozițiile privind protecția 

datelor; 

Consulatul general din Kaliningrad 

26. să examineze posibilitatea introducerii unor norme clare privind verificarea condițiilor de anulare 

sau de revocare a unei vize; 

27. să instruiască funcționarii consulari în ceea ce privește utilizarea corectă a anexei VI la Codul de 

vize; 

                                                 
1 Decizia de punere în aplicare a Comisiei C(2015) 1585 din 16.3.2015. 
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28. să examineze posibilitatea eliminării practicii de a aplica în pașaport o ștampilă de admisibilitate 

pentru documentul de facilitare a tranzitului (facilitated transit document - „FTD”); 

29. să adapteze formularul de refuz pentru FTD astfel încât să se indice țara pe care se bazează 

rezultatul pozitiv din SIS; 

30. să ia în considerare posibilitatea de a elibera o confirmare de primire atunci când solicitanții 

depun o cerere pentru obținerea unui FTD; 

31. să adapteze formularul pentru descrierea în scris a călătoriei planificate, astfel încât informațiile 

furnizate în formularul respectiv să nu se suprapună cu cele deja furnizate în formularul de 

cerere; 

32. să se asigure că toți membrii personalului expatriat și local cunosc și aplică în mod corect 

procedura de revocare a vizelor [articolul 34 alineatele (2) și (3) din Codul de vize] și că se iau 

măsuri adecvate în funcție de situația solicitantului și de documentele justificative, pentru a se 

evita sarcinile administrative suplimentare; 

33. să se asigure că solicitanții depun documentele necesare în conformitate cu lista armonizată a 

documentelor justificative1; 

34. să examineze posibilitatea depozitării în condiții de siguranță a tuturor ștampilelor după 

încheierea programului de lucru; 

35. să modernizeze și să sporească eficiența sistemului electronic de stocare a datelor FTD/FRTD 

(facilitated rail transit document - document de facilitare a tranzitului feroviar), pentru a asigura 

o comunicare fără probleme, rapidă și fiabilă între autoritățile care emit documentele și cele care 

le verifică la frontieră sau, după caz, cu autoritățile din alte state membre; 

36. să se asigure că procedura de emitere a FTD este pe deplin conformă cu dispozițiile acquis-ului 

Schengen, în special cu obligația de a desfășura procedura de consultare prealabilă prevăzută la 

articolul 22 din Codul de vize în ceea ce privește resortisanții ruși pentru care autoritățile centrale 

ale unui alt stat membru solicită o consultare. 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 

 

                                                 
1 Decizia de punere în aplicare a Comisiei C(2016) 3347 din 6.6.2016. 
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